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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
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⑤  4 ⑥  4 ⑦  1

EN_First put the no. 1(Handle) fitting 
into the indicated fitting hole above, 
then tighten the no. 2(handle bolt)  
fitting by hand.
Tighten the no. 3 (Connect)as shown in 
the figure.
FR_Commencez par insérer la pièce n° 
1 (poignée) dans le trou indiqué ci-
dessus, puis serrez la pièce n° 2 
(boulon de poignée) à la main.
Serrez la pièce n° 3 (raccord) comme 
indiqué sur l'illustration.
ES_Primero, coloque el accesorio n.º 1 
(manija) en el orificio indicado arriba y, 
a continuación, apriete el accesorio n.º 
2 (perno de la manija) con la mano.
Apriete el n.º 3 (conexión) como se 
muestra en la figura.

DE_Setzen Sie zunächst die Befestigung Nr. 1 (Griff) in die oben angegebene 
Befestigungsbohrung ein und ziehen Sie dann die Befestigung Nr. 2 (Griffschraube) 
von Hand fest.
Ziehen Sie die Befestigung Nr. 3 (Verbindung) wie in der Abbildung gezeigt fest.
IT_Inserire innanzitutto il raccordo n. 1 (maniglia) nel foro indicato sopra, quindi 
serrare a mano il raccordo n. 2 (bullone della maniglia).
Serrare il raccordo n. 3 (connettore) come mostrato in figura.
PL_Najpierw włóż element nr 1 (uchwyt) do wskazanego otworu montażowego 
powyżej, a następnie ręcznie dokręć element nr 2 (śruba uchwytu).
Dokręć element nr 3 (łącze) zgodnie z rysunkiem.
RO_Mai întâi introduceți piesa nr. 1 (mâner) în orificiul indicat deasupra, apoi 
strângeți manual piesa nr. 2 (șurub mâner).
Strângeți piesa nr. 3 (conector) conform ilustrației.

01



2

02

EN_Now drill 4 holes on the wall, insert 4pcs no.5 (Plastic expansion tube) into the 
holes, insert 4pcs no.6 (Screws) into the screw holes of no.4(Plastic Bracket), 
screw tightly.
FR_Percez maintenant 4 trous dans le mur, insérez 4 pièces n° 5 (tubes 
d'expansion en plastique) dans les trous, insérez 4 pièces n° 6 (vis) dans les trous 
de vis n° 4 (support en plastique), vissez fermement.
ES_Ahora taladre 4 agujeros en la pared, inserte 4 piezas n.º 5 (tubo de expansión 
de plástico) en los agujeros, inserte 4 piezas n.º 6 (tornillos) en los agujeros para 
tornillos de la pieza n.º 4 (soporte de plástico) y apriete bien.
DE_Bohren Sie nun 4 Löcher in die Wand, stecken Sie 4 Stück Nr. 5 (Kunststoff-
Spreizdübel) in die Löcher, stecken Sie 4 Stück Nr. 6 (Schrauben) in die 
Schraubenlöcher von Nr. 4 (Kunststoffhalterung) und schrauben Sie sie fest.
IT_Ora praticare 4 fori sulla parete, inserire 4 pezzi n. 5 (tubi di espansione in 
plastica) nei fori, inserire 4 pezzi n. 6 (viti) nei fori delle viti n. 4 (staffa in plastica), 
avvitare saldamente.
PL_Teraz wywierć 4 otwory w ścianie, włóż 4 sztuki nr 5 (plastikowe rurki 
rozprężne) do otworów, włóż 4 sztuki nr 6 (śruby) do otworów na śruby nr 4 
(plastikowy wspornik) i mocno dokręć.
RO_Acum, faceți 4 găuri în perete, introduceți 4 bucăți nr. 5 (tuburi de expansiune 
din plastic) în găuri, introduceți 4 bucăți nr. 6 (șuruburi) în găurile pentru șuruburi 
ale nr. 4 (suport din plastic) și strângeți bine.
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EN_ Connect the inlet hose to the connector as shown in the figure. Portable after 
installation or use the machine by hanging it on plastic bracket.
FR_Raccordez le tuyau d'arrivée au connecteur comme indiqué sur l'illustration. 
Une fois installé, l'appareil est portable ou peut être utilisé en le suspendant à un 
support en plastique.
ES_Conecte la manguera de entrada al conector tal y como se muestra en la figura. 
Tras la instalación, puede transportar la máquina o utilizarla colgándola del 
soporte de plástico.
DE_Schließen Sie den Zulaufschlauch wie in der Abbildung gezeigt an den 
Anschluss an. Nach der Installation kann das Gerät transportiert oder durch 
Aufhängen an der Kunststoffhalterung verwendet werden.
IT_Collegare il tubo di ingresso al connettore come mostrato nella figura. Dopo 
l'installazione, è possibile trasportare la macchina appendendola alla staffa in 
plastica.
PL_Podłącz wąż dopływowy do złącza, jak pokazano na rysunku. Po 
zainstalowaniu urządzenie można przenosić lub używać, zawieszając je na 
plastikowym uchwycie.
RO_Conectați furtunul de admisie la conector, așa cum se arată în figură. După 
instalare, aparatul poate fi transportat sau utilizat agățându-l de suportul din 
plastic.
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